Перечень документов
List of documents

I. ДЛЯ ЮРИДИЧЕСКИХ ЛИЦ
I. FOR LEGAL ENTITIES
1.1. Список документов, предоставляемых юридическим лицом – резидентом РФ
1.1. List of documents provided by the legal entity resident of the Russian Federation
	№
	Наименование документа
Name of the document
	Форма предоставления
Form of presentation

	1
	Учредительные документы юридического лица (устав и все зарегистрированные изменения и дополнения, внесенные в устав с отметкой уполномоченного регистрирующего органа).
Constituent documents of a legal entity (charter and all registered changes and additions made to the charter with a mark of the authorized registering body).
	Оригинал или нотариально удостоверенная копия, или заверенная уполномоченным представителем Клиента*
Original or notarized copy, or certified by an authorized representative of the Client *

	2
	Документы, подтверждающие государственную регистрацию юридического лица:
Documents confirming the state registration of a legal entity:
- Свидетельство о внесении записи в Единый государственный реестр юридических лиц о юридическом лице, зарегистрированном до 1 июля 2002; 
Certificate of making an entry in the Unified State Register of Legal Entities on a legal entity registered before July 1, 2002;
- Свидетельство о государственной регистрации юридического лица (для зарегистрированных после 01.07.2002);
Certificate of state registration of a legal entity (for those registered after 01.07.2002);
- Лист записи Единого государственного реестра юридических лиц (для зарегистрированных после 01.01.2017).
Record sheet of the Unified State Register of Legal Entities (for those registered after 01.01.2017).
	Оригинал или нотариально удостоверенная копия, или заверенная уполномоченным представителем Клиента*
Original or notarized copy, or certified by an authorized representative of the Client *

	3
	Свидетельство о постановке на учет в налоговом органе (ИНН) по месту нахождения на территории РФ.
Certificate of registration with the tax authority (TIN) at the location in the Russian Federation.
	Оригинал или нотариально удостоверенная копия, или заверенная уполномоченным представителем Клиента*
Original or notarized copy, or certified by an authorized representative of the Client *

	4
	Документ, содержащий сведения о присвоении кодов в соответствии с общероссийскими классификаторами объектов административно-территориального деления, предприятий и организаций (ОКПО).
A document containing information on the assignment of codes in accordance with the all-Russian classifiers of objects of administrative-territorial division, enterprises and organizations (OKPO).
	Копия, заверенная уполномоченным представителем Клиента
A copy certified by an authorized representative of the Client

	5
	Выписка из Единого государственного реестра юридических лиц (ЕГРЮЛ) 
Extract from the Unified State Register of Legal Entities (USRLE)
	Оригинал, нотариально удостоверенная копия, копия, заверенная уполномоченным представителем Клиента*, или в форме электронного документа, подписанного усиленной квалифицированной электронной подписью ФНС 
Original, notarized copy, copy certified by an authorized representative of the Client *, or in the form of an electronic document signed with a strengthened qualified electronic signature of the Federal Tax Service


	6
	Для кредитных организаций и профессиональных участников рынка ценных бумаг – Письмо территориального учреждения Банка России с подтверждением согласования кандидатур на должности единоличного исполнительного органа. For credit institutions and professional participants in the securities market - Letter of the territorial office of the Bank of Russia confirming the approval of candidates for the positions of the sole executive body.
	Оригинал или нотариально удостоверенная копия, или заверенная уполномоченным представителем Клиента*
Original or notarized copy, or certified by an authorized representative of the Client *

	7
	Документ, подтверждающий полномочия представителя юридического лица, имеющего право действовать без доверенности (протокол/решение, договор и др.).
A document confirming the authority of a representative of a legal entity who has the right to act without a power of attorney (protocol / decision, agreement, etc.)
	Оригинал или нотариально удостоверенная копия, или заверенная уполномоченным представителем Клиента*
Original or notarized copy, or certified by an authorized representative of the Client *

	8
	Доверенность, если интересы юридического лица представляет не единоличный исполнительный орган, а доверенное лицо.
Power of attorney, if the interests of the legal entity are represented not by the sole executive body, but by a trusted person.
	Оригинал
Original


	9
	Паспорт либо иной документ, удостоверяющий личность представителя юридического лица**, бенефициарного (ых) владельца (ев)***, выгодоприобретателя**** (физического лица).
Passport or other identification document of a representative of a legal entity **, beneficial owner (s) owner (s) ***, beneficiary **** (individual).

	Оригинал или нотариально удостоверенная копия, или заверенная уполномоченным представителем Клиента*
Original or notarized copy, or certified by an authorized representative of the Client *

	10
	Карточка с образцами подписей уполномоченного (-ых) лиц (-а) (наделенного (-ых) правом подписи и оттиска печати юридического лица *****  
A card with samples of signatures of authorized persons (s) (entitled to sign and print the seal of a legal entity *****

	Оригинал, удостоверенный
нотариально, либо нотариально заверенная копия нотариально удостоверенного оригинала/оригинала банковской карточки с
образцами подписей
A notarized original or
a notarized copy of a notarized original / original bank card with signature samples

	11
	Свидетельство о постановке на учет физического лица в налоговом органе (ИНН) представителя юридического лица**, бенефициарного (ых) владельца (ев)***, выгодоприобретателя****(при наличии).
Certificate of registration of an individual with the tax authority (TIN) of a representative of a legal entity **, beneficial owner (s) ***, beneficiary **** (if any).
	Копия, заверенная уполномоченным представителем Клиента*
Сopy certified by an authorized representative of the Client *

	12
	Страховое свидетельство государственного пенсионного страхования (СНИЛС) представителя юридического лица**, бенефициарного (ых) владельца (ев)***, выгодоприобретателя**** (при наличии).
 Insurance certificate of state pension insurance (SNILS) of a representative of a legal entity **, beneficial owner (s) ***, beneficiary **** (if any). 
	Копия, заверенная уполномоченным представителем Клиента*
Сopy certified by an authorized representative of the Client *

	13
	Лицензии/разрешения на занятие соответствующими видами деятельности, осуществление которых требует получения соответствующих лицензий/разрешений.

Licenses/authorizations for carrying out certain activities subject to obtaining related licenses/authorizations.
	Оригинал или нотариально удостоверенная копия, или заверенная уполномоченным представителем Клиента*
Original or notarized copy, or certified by an authorized representative of the Client *

	14
	Документы подтверждающие персональный состав акционеров (участников) (за исключением сведений о персональном составе акционеров (участников) юридического лица, владеющих менее чем пятью процентами акций (долей) юридического лица (выписка из реестра акционеров).
Documents confirming the personal composition of shareholders (participants) (except for information on the personnel composition of shareholders (participants) of a legal entity holding less than five percent of the shares (shares) of a legal entity (extract from the register of shareholders).


	Оригинал или нотариально удостоверенная копия, или заверенная уполномоченным представителем Клиента*
Original or notarized copy, or certified by an authorized representative of the Client *

	15
	Документы подтверждающие персональный состав органов управления юридического лица, за исключением акционеров (участников) (протокол, решение и д.р.).
Documents confirming the personal composition of the governing bodies of a legal entity, with the exception of shareholders (participants) (minutes, decision, etc.).

	Оригинал или нотариально удостоверенная копия, или заверенная уполномоченным представителем Клиента*
Original or notarized copy, or certified by an authorized representative of the Client *

	16
	Документы подтверждающие сведения о финансовом положении (за последний отчетный период): 
Documents confirming information about the financial position (for the last reporting period):
- годовая бухгалтерская отчетность (бухгалтерский баланс, отчет о финансовом результате), 
- annual financial statements (balance sheet, statement of financial results),
- годовая (либо квартальная) налоговая декларация с отметками налогового органа об их принятии или без такой отметки с приложением, либо копии квитанции об отправке заказного письма с описью вложения (при направлении по почте), либо копии подтверждения отправки на бумажных носителях (при передаче в электронном виде);
- an annual (or quarterly) tax declaration with marks of the tax authority on their acceptance or without such a mark with an attachment, or a copy of the receipt for sending a registered letter with a list of attachments (when sent by mail), or a copy of the confirmation of sending on paper (when transferring electronic);
- аудиторское заключение на годовой отчет за прошедший год, в котором подтверждается достоверность финансовой (бухгалтерской) отчетности и соответствие порядка ведения бухгалтерского учета законодательству РФ с приложением текста годовой бухгалтерской отчетности (обязательное предоставление, для организаций, обязанных проводить аудит в соответствии со статьей 5 Федерального закона №307-ФЗ "Об аудиторской деятельности" от 30.12.2008 г, для иных организаций, при наличии).

- an auditor's report on the annual report for the past year, which confirms the reliability of the financial (accounting) statements and the compliance of the accounting procedure with the legislation of the Russian Federation with the attachment of the text of the annual financial statements (mandatory provision for organizations obliged to conduct an audit in accordance with Article 5 Federal Law No. 307-FZ "On Auditing Activity" dated December 30, 2008, for other organizations, if any).

	Оригинал или нотариально удостоверенная копия, или заверенная уполномоченным представителем Клиента*
Original or notarized copy, or certified by an authorized representative of the Client *

	17
	Документы, подтверждающие сведения о деловой репутации (в произвольной письменной форме, при возможности их получения):
Documents confirming information about business reputation (in any written form, if possible):
- отзывы о юридическом лице других клиентов ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ», имеющих с ним деловые отношения;
- reviews of the legal entity of other clients of LLC "IC" FINPROINVEST "who have business relations with it;
- отзывы от кредитных организаций и (или) некредитных финансовых организаций, в которых клиент находится (находился) на обслуживании, с информацией этих кредитных организаций и (или) некредитных финансовых организаций об оценке деловой репутации клиента.
- reviews from credit institutions and (or) non-credit financial institutions in which the client is (was) being serviced, with information from these credit institutions and (or) non-credit financial institutions on the assessment of the client's business reputation.

	Оригинал 
Original 

	18
	Документы, подтверждающие присутствие юридического лица по адресу фактического местонахождения: 
Documents confirming the presence of a legal entity at the address of the actual location:
- при наличии права собственности на помещение –документы, подтверждающие право собственности;
 - if there is a right of ownership to the premises - documents confirming the right of ownership;
- в случае аренды помещения - договор аренды помещения;
- in the case of renting a room - a lease agreement for the room;
- иные документы, подтверждающие присутствие по адресу фактического местонахождения юридического лица его постоянно действующего органа управления, или иного органа или лица, имеющего право действовать от имени юридического лица.
- other documents confirming the presence at the address of the actual location of the legal entity of its permanently operating management body, or other body or person entitled to act on behalf of the legal entity.


	Оригинал или нотариально удостоверенная копия, или копия, заверенная уполномоченным представителем Клиента*
Original or notarized copy, or certified by an authorized representative of the Client *


	19
	Учетная политика организации (обязательно предоставляется при заключении договора присоединения к регламенту осуществления деятельности по управлению ценными бумагами).
The accounting policy of the organization (must be provided at the conclusion of the contract of accession to the regulations for the implementation of securities management activities).
	Копия, заверенная уполномоченным представителем Клиента*
Сopy certified by an authorized representative of the Client *

	17
	Анкета Клиента – Юридического лица
Legal entity questionnaire
	Оригинал по форме Организации
Original Organization Form

	18
	Анкета Представителя Клиента** 
Questionnaire of Client’s representative**
	

	19
	Анкета бенефициарного (-ых) владельца(-ев)*** 
The beneficiary owner’s  (owners’) questionnaire***

	

	20
	Анкета выгодоприобретателя**** 
Questionnaire beneficiary's****
	


Все документы должны быть действительны на дату их предоставления.
All documents must be valid at the date of submission.

Все документы, необходимые для идентификации Клиента, представителя Клиента, выгодоприобретателя, бенефициарного владельца, обновления информации о них, представляются в оригинале или надлежащим образом заверенной копии: 
- заверенной нотариально;
- либо заверенной уполномоченным представителем клиента.
All documents required to identify the Client, the Client's representative, beneficiary, beneficial owner, update information about them, are presented in the original or a duly certified copy: 
 - notarized; 
 - or certified by an authorized by the client's representative.
В случае предоставления копии, заверенной уполномоченным представителем Клиента, дополнительно предоставляется оригинал документа, который возвращается Клиенту после сверки копии документа с его оригиналом.
In the case of providing a copy certified by an authorized representative of the Client, the original of the document is additionally provided, which is returned to the Client after verifying the copy of the document with its original.
Если к идентификации Клиента, представителя Клиента, выгодоприобретателя, бенефициарного владельца имеет отношение только часть документа, может быть представлена заверенная выписка из него. 
If only a part of the document is related to the identification of the Client, the Client's representative, beneficiary, beneficial owner, a certified extract from it may be submitted.		
* Заверение документов осуществляется путем проставления на них отметки «Копия верна» и собственноручной подписи лица, заверившего копию документа, с указанием наименования должности, фамилии, имени и отчества (при наличии), даты заверения и оттиска печати юридического лица (при наличии). В случае если копия документа составлена более чем на 1 (одном) листе, удостоверительные надписи и оттиск печати (штампа) юридического лица проставляются на последнем листе документа на месте скрепления листов (если документ прошнурован) или на каждом листе предоставляемого документа (если документ не прошнурован). 
* Certification of documents is carried out by putting a mark "The copy is correct" on them and the handwritten signature of the person who certified the copy of the document, indicating the name of the document, surname, first name and patronymic (if available), the date of certification and the seal of the legal entity (if available). If a copy of the document is made on more than 1 (one) sheet, the certifying inscriptions and the seal (stamp) of the legal entity are affixed on the last sheet of the document at the place where the sheets are fastened (if the document is laced) or on each sheet of the submitted document (if the document is not laced).
**Представитель клиента – лицо, при совершении операции действующее от имени и в интересах или за счет клиента, полномочия которого основаны на доверенности, договоре, акте уполномоченного государственного органа или органа местного самоуправления, законе, а также единоличный исполнительный орган юридического лица.
** client’s representative - a person acting on behalf of and in the interests of or at the expense of a client, whose powers are based on a power of attorney, an agreement, an act of an authorized state body or local government, law, as well as an executive body of a legal entity (head).
***Бенефициарный владелец – физического лицо, которое в конечном счете прямо или косвенно (через третьих лиц) владеет (имеет преобладающее участие более 25 процентов в капитале) клиентом – юридическим лицом либо имеет возможность контролировать действия клиента.
***Beneficiary owners are persons who directly or indirectly (through third parties) own (have predominant participation of more than 25 interest in the company’s equity) or have the ability to control the actions of a legal entity-nonresident.
****Выгодоприобретатель – лицо, к выгоде которого действует клиент, в том числе на основании агентского договора, договоров поручения, комиссии и доверительного управления, при проведении операций с денежными средствами и иным имуществом.
****beneficiary - a person who is not a direct participant in the transaction, for whose benefit the client acts, including on the basis of an Agency agreement, assignment agreements, Commission and trust management, when conducting operations with cash and other property.
***** Документ может не предоставляться, в случае подписания Анкеты Клиента уполномоченным представителем Клиента, в присутствии сотрудника ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ».
***** The document may not be provided, if the Client's Questionnaire is signed by an authorized representative of the Client, in the presence of an employee of IC FINPROINVEST LLC.
Документы, составленные полностью или в какой-либо их части на иностранном языке (за исключением документов, удостоверяющих личности физических лиц, выданных компетентными органами иностранных государств, составленных на нескольких языках, включая русский язык), представляются с надлежащим образом заверенным переводом на русский язык.
Documents drawn up in full or in any part thereof in a foreign language (with the exception of documents proving the identities of individuals issued by the competent authorities of foreign states, drawn up in several languages, including Russian), shall be submitted with a duly certified translation into Russian.
Требование о представлении документов с надлежащим образом заверенным переводом на русский язык не распространяется на документы, выданные компетентными органами иностранных государств, удостоверяющие личности физических лиц, при условии наличия у физического лица документа, подтверждающего право законного пребывания на территории Российской Федерации (например, въездная виза, миграционная карта).
The requirement to submit documents with a duly certified translation into Russian does not apply to documents issued by the competent authorities of foreign states that certify the identities of non-resident individuals, provided that a non-resident individual has a document confirming the right to legally stay in the Russian Federation (for example, entry visa, migration card).
Организация имеет право запрашивать дополнительные документы, в том числе документы, подтверждающие статус бенефициарного владельца.
The organization has the right to request additional documents, including documents confirming the status of the beneficial owner.

1.2. Список документов, предоставляемых юридическим лицом – нерезидентом
1.2. List of documents for legal entities – nonresidents
	Наименование документа
Name of the document
	Форма предоставления
Form of presentation

	Учредительные документы, являющиеся таковыми в соответствии с законодательством страны регистрации юридического лица-нерезидента (устав и/или учредительный договор и др.) со всеми зарегистрированными изменениями и дополнениями к ним.
Constituent documents that are such in accordance with the legislation of the country of registration of a non-resident legal entity (charter and / or memorandum of association, etc.) with all registered changes and additions to them
	Нотариально удостоверенная копия
Notarised copy

	Документ (ы), подтверждающий (е) в соответствии с законодательством страны регистрации юридического лица-нерезидента его регистрацию, с указанием в нем (них) даты регистрации, номера и организационно-правовой формы (сертификат, свидетельство, выписка и т.п.).
Document(s) confirming his registration according to the legislation of the country of registration of the legal nonresident person with the instruction in it (them) dates of registration, number and legal form (the certificate, the certificate, an extract, etc.).
	Нотариально удостоверенная копия
Notarised copy

	Документ (ы), подтверждающий (е) местонахождение
(зарегистрированного офиса) юридического лица-нерезидента (сертификат, свидетельство, выписка и т.п.).
Document (s) confirming location (the registered office) the legal nonresident person (the certificate, the certificate, an extract, etc.).
	Нотариально удостоверенная копия
Notarised copy

	Документ (ы), подтверждающий (е) персональный состав акционеров (участников) (за исключением сведений о персональном составе акционеров (участников) юридического лица-нерезидента, владеющих менее чем одним процентом акций (долей) юридического лица). (сертификат, свидетельство, выписка и т.п.) 
Document (s) confirming the personal composition of shareholders (participants) (with the exception of information on the personal composition of shareholders (participants) of a non-resident legal entity owning less than one percent of the shares (shares) of the legal entity).  (certificate, certificate, extract, etc.)
	Нотариально удостоверенная копия
Notarised copy

	Документ (ы) подтверждающий (е) персональный состав органов управления юридического лица-нерезидента (за исключением акционеров (участников)) (сертификат, свидетельство, выписка, протокол, решение и т.п.) 
Document (s) confirming  the composition of the management bodies of a non-resident legal entity (with the exception of shareholders (participants)) (certificate, certificate, extract, protocol, decision, etc.)
	Нотариально удостоверенная копия
Notarised copy

	Документы, подтверждающие состояние юридического лица-нерезидента (сертификат (certificate of goodstanding) и/или (certificate of Incumbency) - дата выдачи, не позднее, чем за 3 (три) месяца до даты предоставления документов.
Documents confirming the state of a non-resident legal entity (certificate of goodstanding) and / or (certificate of Incumbency) - date of issue, no later than 3 (three) months before the date of submission of documents.
	Нотариально удостоверенная копия
Notarised copy

	Карточка с образцами подписей уполномоченного (ых) лиц (а) (наделенного (ых) правом подписи) и оттиска печати юридического лица-нерезидента (если оттиск печати имеется).
Card with specimen signatures of the authorized person (s) (endowed with the right to sign) and a seal imprint of a non-resident legal entity (if there is a seal imprint).
	Нотариально удостоверенная или 
нотариально удостоверенная копия
Notarised or notarised copy

	Паспорт либо иной документ, удостоверяющий личность представителя клиента*, бенефициарного (ых) владельца (ев)**, выгодоприобретателя (физического лица) ***.
Passport or another document proving the identity of the representative of the client *, beneficial owner (s) owner (s) **, beneficiary (individual)***
	Нотариально удостоверенная копия
Notarised copy

	Документ, подтверждающий полномочия представителя клиента* (резолюция, доверенность, договор, акт уполномоченного государственного органа или органа местного самоуправления, протокол, решение, и т.д.)
Document confirming the credentials of the client (resolution, power of attorney, contract, act of an authorized state body or local government, protocol, decision, etc.)
	Нотариально удостоверенный или нотариально удостоверенная копия
Notarised or notarised copy

	Документы, подтверждающие сведения о финансовом положении: 
Documents confirming information on financial position:
-  годовая бухгалтерская отчетность (бухгалтерский баланс, отчет о финансовом результате и т.д.) за последний отчетный период.
- annual accounting statements (balance sheet, statement of financial result) for the last reporting period.
- аудиторское заключения на годовой отчет за последний отчетный период.
- an audit report on the annual report for the last reporting period.
Предоставляется при заключении договора, а также впоследствии ежегодно.
Provided at the conclusion of the contract, as well as subsequently annually.
	Нотариально удостоверенная копия
Notarised or notarised copy

	Документы, подтверждающие сведения о деловой репутации: 
Documents confirming business reputation:
- отзывы (в произвольной письменной форме, при возможности их получения) о юридическом лице других клиентов ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ», имеющих с ним деловые отношения;
- reviews (in any written form, if possible) about the legal entity of other clients of LLC “IC“ FINPROINVEST ”having business relations with it;
- отзывы (в произвольной письменной форме, при возможности их получения) от кредитных организаций и (или) некредитных финансовых организаций, в которых клиент находится (находился) на обслуживании, с информацией этих кредитных организаций и (или) некредитных финансовых организаций об оценке деловой репутации клиента.
- reviews (in an arbitrary written form, if possible) from credit institutions and (or) non-credit financial institutions, in which the client is (was) in service, with information of these credit institutions and (or) non-credit financial organizations on assessment of the client 's business reputation.
	Оригинал или копия с обязательным предоставлением оригинала или нотариально удостоверенная копия
Оriginal or a copy with mandatory presentation of the original or notarised copy

	Свидетельство о постановке на учет в налоговом органе на территории Российской Федерации. 
Certificate of registration with a tax authority in the territory of the Russian Federation.
	Нотариально удостоверенная копия
Notarised copy

	Лицензии/разрешения на занятие соответствующими видами деятельности, осуществление которых требует получения соответствующих лицензий/разрешений (при наличии).
Licenses/authorizations for carrying out certain activities subject to obtaining related licenses/authorizations (if available).
	Нотариально удостоверенная копия
Notarised copy

	В случае если доход, юридического лица, не подлежит налогообложению в соответствии с действующим законодательством РФ и договорами (соглашениями) об избежании двойного налогообложения, заключенными РФ с государством, резидентом которого является юридическое лицо и желания применить данные договоры - надлежащим образом оформленное подтверждение, что юридическое лицо является налоговым резидентом такого государства в целях применения соответствующего международного договора (соглашения) об избежании двойного налогообложения.
If the income of a legal entity is not subject to taxation in accordance with the current legislation of the Russian Federation and agreements (agreements) on avoidance of double taxation concluded by the Russian Federation with the state, the resident of which is a legal entity and the desire to apply these agreements - duly executed confirmation that the legal  the person is a tax resident of such a state in order to apply the relevant international treaty (agreement) on the avoidance of double taxation.
Предоставляется при заключении договора или до первой выплаты дохода, а также впоследствии ежегодно. При несвоевременном представлении юридическое лицо несет риск применения неблагоприятного режима налогообложения.
It is provided at the conclusion of the contract or before the first payment of income, and also subsequently annually.  In case of untimely submission, the legal entity bears the risk of applying an adverse tax regime
	Нотариально удостоверенная копия
Notarised copy

	Подтверждение, что организация имеет фактическое право на получение дохода.
Confirmation that the organization has an actual right to income
Предоставляется при заключении договора или до первой выплаты дохода, а также впоследствии ежегодно. При несвоевременном представлении юридическое лицо несет риск применения неблагоприятного режима налогообложения.
It is provided at the conclusion of the contract or before the first payment of income, and also subsequently annually.  In case of untimely submission, the legal entity bears the risk of applying an adverse tax regime.
	Оригинал
Оriginal

	Анкета Клиента – юридического лица-нерезидента
Questionnaire of a non - resident legal entity
	Оригинал
Оriginal

	Анкета представителя клиента*
Questionnaire of Client’s representative*
	Оригинал
Оriginal

	Анкета выгодоприобретателя**
Questionnaire beneficiary's**
	Оригинал
Оriginal

	Анкета бенефициарного (ых) владельца (ев) *** 
The beneficiary owner’s  (owners’) questionnaire***
В случае наличия лиц, имеющих возможность контролировать косвенно (через третьих лиц) действия юридического лица-нерезидента – документ (ы), раскрывающие бенефициарного (ых) владельца (ев). 
If there are persons who are able to indirectly control (through third parties) the actions of a non-resident legal entity - document (s) disclosing the beneficial owner (s).
	Оригинал
Оriginal

	Доверенность (простая письменная) на предоставление документов и подписание акта приема-передачи документов (в случае передачи документов не представителем клиента*) 
A power of attorney (simple written) for the provision of documents and the signing of an act of reception and transfer of documents (in case of transfer of documents not by the client representative *)
	Оригинал или надлежащим образом заверенная копия.
Original or duly certified copy


Все документы должны быть действительны на дату их предоставления.
All documents must be valid at the date of submission.

* представитель клиента - лицо, при совершении операции действующее от имени и в интересах или за счет клиента, полномочия которого основаны на доверенности, договоре, акте уполномоченного государственного органа или органа местного самоуправления, законе, а также исполнительный орган юридического лица (руководитель). 
* client’s representative - a person acting on behalf of and in the interests of or at the expense of a client, whose powers are based on a power of attorney, an agreement, an act of an authorized state body or local government, law, as well as an executive body of a legal entity (head).
** выгодоприобретатель - лицо, не являющееся непосредственно участником операции, к выгоде которого действует клиент, в том числе на основании агентского договора, договоров поручения, комиссии и доверительного управления, при проведении операций с денежными средствами и иным имуществом.
**beneficiary - a person who is not a direct participant in the transaction, for whose benefit the client acts, including on the basis of an Agency agreement, assignment agreements, Commission and trust management, when conducting operations with cash and other property
*** бенефициарный владелец – физическое лицо, которое в конечном счете прямо или косвенно (через третьих лиц) владеет (имеет преобладающее участие более 25 процентов в капитале) клиентом - юридическим лицом либо имеет возможность контролировать действия клиента. 
***Beneficiary owners are persons who directly or indirectly (through third parties) own (have predominant participation of more than 25 interest in the company’s equity) or have the ability to control the actions of a legal entity-nonresident
Все предоставленные документы, должны быть действительны на дату их предоставления.
All submitted documents must be valid on the date of their submission.
Документы, составленные полностью или в какой-либо их части на иностранном языке (за исключением документов, удостоверяющих личности физических лиц, выданных компетентными органами иностранных государств, составленных на нескольких языках, включая русский язык), представляются с надлежащим образом заверенным переводом на русский язык. 
Documents drawn up in full or in any part thereof in a foreign language (with the exception of documents proving the identities of individuals issued by the competent authorities of foreign states, drawn up in several languages, including Russian), shall be submitted with a duly certified translation into Russian.
Документы, выданные компетентными органами иностранных государств, подтверждающие статус юридических лиц - нерезидентов, иностранных структур без образования юридического лица, принимаются в случае их легализации (указанные документы могут быть представлены без их легализации в случаях, предусмотренных международными договорами Российской Федерации).
Documents issued by the competent authorities of foreign states confirming the status of legal entities - non-residents, foreign structures without forming a legal entity are accepted if they are legalized (these documents can be submitted without legalization in cases stipulated by international treaties of the Russian Federation).

II. ДЛЯ ИНДИВИДУАЛЬНЫХ ПРЕДПРИНИМАТЕЛЕЙ
II. FOR INDIVIDUAL ENTREPRENEURS

Список документов, предоставляемых индивидуальными предпринимателями
List of documents provided by individual entrepreneurs
	№
	Наименование документа
Name of the document
	Форма предоставления
Form of presentation

	1
	Паспорт либо иной документ, удостоверяющий личность в соответствии с действующим законодательством РФ
Passport or other identification document of the client in accordance with the current legislation of the Russian Federation
	Оригинал либо нотариально удостоверенная копия
Original or notarized copy

	2
	Свидетельство о постановке на учет в налоговом органе (ИНН) 
Certificate of registration of an individual with a tax authority (TIN)
	Оригинал либо нотариально удостоверенная копия
Original or notarized copy

	3
	Страховое свидетельство государственного пенсионного страхования (СНИЛС) 
State Pension Insurance Certificate (SNILS)
	Оригинал либо нотариально удостоверенная копия
Original or notarized copy

	4
	Документы, подтверждающие государственную регистрацию в качестве Индивидуального предпринимателя:
Documents confirming state registration as an individual entrepreneur
- Свидетельство о государственной регистрации физического лица в качестве индивидуального предпринимателя. Certificate of state registration of an individual as an individual entrepreneur.
- Лист записи единого государственного реестра индивидуальных предпринимателей ЕГРИП (для зарегистрированных после 01.01.2017). Record sheet of the unified state register of individual entrepreneurs USRIP (for those registered after 01/01/2017).
	Оригинал либо нотариально удостоверенная копия
Original or notarized copy

	5
	Выписка из Единого государственного реестра индивидуальных предпринимателей (ЕГРИП)
Extract from the Unified State Register of Individual Entrepreneurs (USRIP)
	Оригинал, нотариально удостоверенная копия, или в форме электронного документа, подписанного усиленной квалифицированной электронной подписью ФНС
Original, notarized copy, or in the form of an electronic document signed with an enhanced qualified electronic signature of the Federal Tax Service

	6
	Документ, подтверждающий полномочия представителя клиента * (при наличии)
Document confirming the credentials of the client representative * (if available).
	Оригинал либо нотариально удостоверенная копия
Original or notarized copy

	7
	Паспорт либо иной документ, удостоверяющий личность в соответствии с действующим законодательством РФ представителя*, выгодоприобретателя**, бенефициарного (ых) владельца (ев).
 Passport or other identification document of the representative of the client *, beneficiary **, beneficial owner (s) owner (s) *** (if any).
	Оригинал либо нотариально удостоверенная копия
Original or notarized copy

	8
	Документы подтверждающие сведения о финансовом положении за последний отчетный период.
Documents confirming information about the financial position for the last reporting period.
	Оригинал либо нотариально удостоверенная копия
Original or notarized copy

	9
	Лицензии/разрешения на занятие соответствующими видами деятельности, осуществление которых требует получения соответствующих лицензий/разрешений. 
Licenses/authorizations for carrying out certain activities subject to obtaining related licenses/authorizations (if available).
	Оригинал либо нотариально удостоверенная копия
Original or notarized copy

	10
	Документы, подтверждающие сведения о деловой репутации (в произвольной письменной форме, при возможности их получения):
- отзывы других клиентов ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ», имеющих с ним деловые отношения;
- отзывы от кредитных организаций и (или) некредитных финансовых организаций, в которых клиент находится (находился) на обслуживании, с информацией этих кредитных организаций и (или) некредитных финансовых организаций об оценке деловой репутации клиента
Documents confirming information about business reputation (in any written form, if possible): 
 - reviews of other clients of IC FINPROINVEST LLC who have business relations with it; 
 - reviews from credit organizations and (or) non-bank financial institutions in which the client is (was) being serviced, with information from these credit institutions and (or) non-bank financial institutions on the assessment of the client's business reputation
	Оригинал
Original

	11
	Анкета индивидуального предпринимателя, физического лица, занимающегося в установленном законодательством Российской Федерации порядке частной практикой.
Questionnaire of an individual entrepreneur, a natural person engaged in private practice in accordance with the procedure established by the legislation of the Russian Federation.
	Оригинал по форме Организации
Original Organization Form

	12
	Анкета представителя* (при наличии)
Questionnaire of Client’s representative* (if any)
	

	13
	Анкета выгодоприобретателя** (при наличии)
Questionnaire beneficiary's (if any)
	

	14
	Анкета бенефициарного (ых) владельца (ев)*** (при наличии)
The beneficiary owner’s  (owners’) questionnaire*** (if any)
	


Все документы должны быть действительны на дату их предоставления.
All documents must be valid at the date of submission.

* Представитель клиента - лицо, при совершении операции действующее от имени и в интересах или за счет клиента, полномочия которого основаны на доверенности, договоре, акте уполномоченного государственного органа или органа местного самоуправления, законе, а также единоличный исполнительный орган юридического лица.
* client’s representative - a person acting on behalf of and in the interests of or at the expense of a client, whose powers are based on a power of attorney, an agreement, an act of an authorized state body or local government, law, as well as an executive body of a legal entity (head).
** Выгодоприобретатель – лицо, к выгоде которого действует клиент, в том числе на основании агентского договора, договоров поручения, комиссии и доверительного управления, при проведении операций с денежными средствами и иным имуществом. 
**beneficiary - a person who is not a direct participant in the transaction, for whose benefit the client acts, including on the basis of an Agency agreement, assignment agreements, Commission and trust management, when conducting operations with cash and other property.
***Бенефициарный владелец – лицо, которое в конечном счете прямо или косвенно (через третьих лиц) владеет (имеет преобладающее участие более 25 процентов в капитале) клиентом – юридическим лицом либо имеет возможность контролировать действия клиента. Бенефициарным владельцем клиента-физического лица считается это лицо, за исключением случаев, если имеются основания полагать, что бенефициарным владельцем является иное физическое лицо.
***Beneficiary owners are persons who directly or indirectly (through third parties) own (have predominant participation of more than 25 interest in the company’s equity) or have the ability to control the actions of a legal entity-nonresident. The beneficial owner of an individual customer is that person, unless there is reason to believe that the beneficial owner is another individual.
При предоставлении оригинала документа сотрудник ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» удостоверяет копию предъявленного оригинала документа. 
When providing the original document, an employee of LLC IC FINPROINVEST certifies a copy of the submitted document.
Документы, составленные полностью или в какой-либо их части на иностранном языке (за исключением документов, удостоверяющих личности физических лиц, выданных компетентными органами иностранных государств, составленных на нескольких языках, включая русский язык), представляются с надлежащим образом заверенным переводом на русский язык.
Documents drawn up in full or in any part thereof in a foreign language (with the exception of documents proving the identities of individuals issued by the competent authorities of foreign states, drawn up in several languages, including Russian), shall be submitted with a duly certified translation into Russian.
Требование о представлении документов с надлежащим образом заверенным переводом на русский язык не распространяется на документы, выданные компетентными органами иностранных государств, удостоверяющие личности физических лиц, при условии наличия у физического лица документа, подтверждающего право законного пребывания на территории Российской Федерации (например, въездная виза, миграционная карта).
The requirement to submit documents with a duly certified translation into Russian does not apply to documents issued by the competent authorities of foreign states that certify the identities of non-resident individuals, provided that a non-resident individual has a document confirming the right to legally stay in the Russian Federation (for example, entry visa, migration card).

III. ДЛЯ ФИЗИЧЕСКИХ ЛИЦ
III. FOR INDIVIDUALS

3.1. Список документов, предоставляемых физическим лицом – резидентом РФ
3.1. List of documents provided by an individual resident of the Russian Federation
	№
	Наименование документа
Name of the document
	Форма предоставления
Form of presentation

	1
	Паспорт либо иной документ, удостоверяющий личность клиента в соответствии с действующим законодательством РФ
Passport or other identification document of the client in accordance with the current legislation of the Russian Federation
	Оригинал либо нотариально удостоверенная копия
Original or notarized copy

	2
	Свидетельство о постановке на учет физического лица в налоговом органе (ИНН) 
Certificate of registration of an individual with a tax authority (TIN)
	Оригинал либо нотариально удостоверенная копия
Original or notarized copy

	3
	Страховое свидетельство государственного пенсионного страхования (СНИЛС) 
State Pension Insurance Certificate (SNILS)
	Оригинал либо нотариально удостоверенная копия
Original or notarized copy

	4
	Документ, подтверждающий адрес места пребывания в случае, если адрес места пребывания отличен от адреса места регистрации
A document confirming the address of the place of stay in case the address of the place of stay is different from the address of the place of registration
	Оригинал либо нотариально удостоверенная копия
Original or notarized copy

	5
	Доверенность, если от имени Клиента действует представитель*
Power of attorney, if a representative * acts on behalf of the Client.
	Оригинал либо нотариально удостоверенная копия
Original or notarized copy

	6
	Паспорт либо иной документ, удостоверяющий личность в соответствии с действующим законодательством РФ представителя клиента*, выгодоприобретателя**, бенефициарного (ых) владельца (ев)*** 
Passport or other identification document of the representative of the client *, beneficiary **, beneficial owner (s) owner (s) *** (if any).
	Оригинал либо нотариально удостоверенная копия
Original or notarized copy

	7
	Анкета Клиента - физического лица
Questionnaire of the Client - individual
	
Оригинал по форме Организации
Original Organization Form

	8
	Анкета представителя Клиента* (при наличии)
Questionnaire of Client’s representative* (if any)
	

	9
	Анкета выгодоприобретателя Клиента** (при наличии)
Questionnaire beneficiary's (if any)
	

	10
	Анкета бенефициарного (ых) владельца (ев)*** Клиента (при наличии)
The beneficiary owner’s  (owners’) questionnaire*** (if any)
	


Все документы должны быть действительны на дату их предоставления.
All documents must be valid at the date of submission.

* Представитель клиента - лицо, при совершении операции действующее от имени и в интересах или за счет клиента, полномочия которого основаны на доверенности, договоре, акте уполномоченного государственного органа или органа местного самоуправления, законе, а также единоличный исполнительный орган юридического лица.
* client’s representative - a person acting on behalf of and in the interests of or at the expense of a client, whose powers are based on a power of attorney, an agreement, an act of an authorized state body or local government, law, as well as an executive body of a legal entity (head).
** Выгодоприобретатель – лицо, к выгоде которого действует клиент, в том числе на основании агентского договора, договоров поручения, комиссии и доверительного управления, при проведении операций с денежными средствами и иным имуществом. 
**beneficiary - a person who is not a direct participant in the transaction, for whose benefit the client acts, including on the basis of an Agency agreement, assignment agreements, Commission and trust management, when conducting operations with cash and other property.
***Бенефициарный владелец – лицо, которое в конечном счете прямо или косвенно (через третьих лиц) владеет (имеет преобладающее участие более 25 процентов в капитале) клиентом – юридическим лицом либо имеет возможность контролировать действия клиента. Бенефициарным владельцем клиента-физического лица считается это лицо, за исключением случаев, если имеются основания полагать, что бенефициарным владельцем является иное физическое лицо.
***Beneficiary owners are persons who directly or indirectly (through third parties) own (have predominant participation of more than 25 interest in the company’s equity) or have the ability to control the actions of a legal entity-nonresident. The beneficial owner of an individual customer is that person, unless there is reason to believe that the beneficial owner is another individual.
При предоставлении оригинала документа сотрудник ООО «ИК «ФИНПРОИНВЕСТ» удостоверяет копию предъявленного документа.
When providing the original document, an employee of LLC IC FINPROINVEST certifies a copy of the submitted document.
Документы, составленные полностью или в какой-либо их части на иностранном языке (за исключением документов, удостоверяющих личности физических лиц, выданных компетентными органами иностранных государств, составленных на нескольких языках, включая русский язык), представляются с надлежащим образом заверенным переводом на русский язык.
Documents drawn up in full or in any part thereof in a foreign language (with the exception of documents proving the identities of individuals issued by the competent authorities of foreign states, drawn up in several languages, including Russian), shall be submitted with a duly certified translation into Russian.
Требование о представлении документов с надлежащим образом заверенным переводом на русский язык не распространяется на документы, выданные компетентными органами иностранных государств, удостоверяющие личности физических лиц, при условии наличия у физического лица документа, подтверждающего право законного пребывания на территории Российской Федерации (например, въездная виза, миграционная карта).
The requirement to submit documents with a duly certified translation into Russian does not apply to documents issued by the competent authorities of foreign states that certify the identities of non-resident individuals, provided that a non-resident individual has a document confirming the right to legally stay in the Russian Federation (for example, entry visa, migration card).

3.2. Список документов, предоставляемых физическим лицом – нерезидентом
3.2. List of documents provided by a non-resident individual
	№
	Наименование документа
Name of the document
	Форма предоставления
Form of presentation

	1
	Паспорт либо иной документ, удостоверяющий личность.
Passport or other identification document.
	Нотариально удостоверенная копия
Notarised copy

	2
	Доверенность, если от имени Клиента действует представитель*.
Power of attorney, if a representative * acts on behalf of the Client.
	Нотариально удостоверенная копия
Notarised copy

	3
	Паспорт либо иной документ, удостоверяющий личность представителя клиента*, выгодоприобретателя**, бенефициарного (ых) владельца (ев)*** (при наличии).
Passport or other identification document of the representative of the client *, beneficiary **, beneficial owner (s) owner (s) *** (if any).
	Нотариально удостоверенная копия
Notarised copy

	4
	Миграционная карта (если в соответствии с действующим законодательством она должна была быть оформлена при пересечении данным иностранным гражданином или лицом без гражданства границы РФ)
Migration card (if in accordance with the current law it should be issued when this foreign citizen or stateless person crosses the border of the Russian Federation).
	
Оригинал либо нотариально удостоверенная копия
Original or notarized copy

	5
	Документ, подтверждающий право иностранного гражданина или лица без гражданства на пребывание (проживание) в РФ (вид на жительство, разрешение на временное проживание, виза или иной документ, подтверждающий в соответствии с законодательством РФ право иностранного гражданина или лица без гражданства на пребывание (проживание) в РФ.
Document confirming the right of the foreign citizen or stateless person to stay (reside) in the Russian Federation (alien’s residence permit,temporary residence permit, temporary residence permit, visa or other document confirming in accordance with the applicable laws of the Russian Federation the right of the foreign citizen or stateless person to stay (re-side) in the Russian Federation
	
Оригинал либо нотариально удостоверенная копия
Original or notarized copy

	6
	Анкета Клиента - физического лица
Questionnaire of the Client - individual
	

Оригинал по форме Организации
Original Organization Form

	7
	Анкета представителя Клиента* (при наличии)
Questionnaire of Client’s representative* (if any)
	

	8
	Анкета выгодоприобретателя Клиента** (при наличии)
Questionnaire beneficiary's (if any)
	

	9
	Анкета бенефициарного (ых) владельца (ев)*** Клиента (при наличии)
The beneficiary owner’s  (owners’) questionnaire*** (if any)
	


[bookmark: _GoBack]Все документы должны быть действительны на дату их предоставления
All documents must be valid at the date of submission.

* Представитель клиента - лицо, при совершении операции действующее от имени и в интересах или за счет клиента, полномочия которого основаны на доверенности, договоре, акте уполномоченного государственного органа или органа местного самоуправления, законе, а также единоличный исполнительный орган юридического лица (руководитель).
* client’s representative - a person acting on behalf of and in the interests of or at the expense of a client, whose powers are based on a power of attorney, an agreement, an act of an authorized state body or local government, law, as well as an executive body of a legal entity (head).
** Выгодоприобретатель – лицо, к выгоде которого действует клиент, в том числе на основании агентского договора, договоров поручения, комиссии и доверительного управления, при проведении операций с денежными средствами и иным имуществом. 
**beneficiary - a person who is not a direct participant in the transaction, for whose benefit the client acts, including on the basis of an Agency agreement, assignment agreements, Commission and trust management, when conducting operations with cash and other property.
***Бенефициарный владелец – лицо, которое в конечном счете прямо или косвенно (через третьих лиц) владеет (имеет преобладающее участие более 25 процентов в капитале) клиентом – юридическим лицом либо имеет возможность контролировать действия клиента. Бенефициарным владельцем клиента-физического лица считается это лицо, за исключением случаев, если имеются основания полагать, что бенефициарным владельцем является иное физическое лицо.
***Beneficiary owners are persons who directly or indirectly (through third parties) own (have predominant participation of more than 25 interest in the company’s equity) or have the ability to control the actions of a legal entity-nonresident. The beneficial owner of an individual customer is that person, unless there is reason to believe that the beneficial owner is another individual.
Документы, составленные полностью или в какой-либо их части на иностранном языке (за исключением документов, удостоверяющих личности физических лиц, выданных компетентными органами иностранных государств, составленных на нескольких языках, включая русский язык), представляются с надлежащим образом заверенным переводом на русский язык.
Documents drawn up in full or in any part thereof in a foreign language (with the exception of documents proving the identities of individuals issued by the competent authorities of foreign states, drawn up in several languages, including Russian), shall be submitted with a duly certified translation into Russian.
Требование о представлении документов с надлежащим образом заверенным переводом на русский язык не распространяется на документы, выданные компетентными органами иностранных государств, удостоверяющие личности физических лиц - нерезидентов, при условии наличия у физического лица -нерезидента документа, подтверждающего право законного пребывания на территории Российской Федерации (например, въездная виза, миграционная карта).
The requirement to submit documents with a duly certified translation into Russian does not apply to documents issued by the competent authorities of foreign states that certify the identities of non-resident individuals, provided that a non-resident individual has a document confirming the right to legally stay in the Russian Federation (for example, entry visa, migration card).
